
ȵजब्रो छेड्ने ख्याक
Shyamkrishna Khulimuli

Prakash Ranjit



”आज पȱन तरकारी नास गयǃ,” खेत गएका तȯरभाइले दुःख
पोखे ।
”कसले यस्तो गरेको होला ?” छोरी लसताले सोȲधन् ।
”नȵजकै नीलबाराही जङ्गल छ । त्यहीँको जनावर त होला ȱन,”
बुबाले जवाफ Ȱदए ।
खेतमा कसैको तरकारी बाँकɡ ȳथएन । बार पȱन ढाȳलएको ȳथयो
। पाकेको अȃ पȱन ȴभśयाउन नपाएपȲछ शंखकोटबासीहरू
Ȳचȷन्तत भए ।
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”जनावरले साह्रै दुःख Ȱदए । अब यहाँ बसेर के गनƷ ? बरु खेतको
बीचमा बस्ती बसाउनुपछर्,” गाउँलेलाई सम्झाउँदै तȯरभाइले भने
।
सबैजना उनको कुरामा सहमत भए ।
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खेतको ȱबचमा बस्ती बस्यो । खेतको बीचमा बस्ती बसेको हुँदा
यसको नाम ‘बुँदे’ रȓो । (नेपाल भाषामा ‘बुँ’को अथर् खेत र
‘दे’को अथर् बस्ती भȃे हुन्छ ।) पȲछ गएर नाम ‘बोडे’का रुपमा
प्रचȳलत भयो ।
”बुबा, हामी खेतको ȱबचमा बसेका छौँ । अब त जनावरले दुःख
Ȱदʮदैन होला है ?” लसताले बुबालाई भȱनन् । तर त्यस्तो भएन ।
पाक्न लागेको बाली सबै तहसनहस भएका ȳथए । बोडेबासीले
बाली ȴभśयाउनै पाएनन् ।
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बोडेबासीहरू Ȳचȷन्तत भए । उनीहरूले सल्लाह गरे । जनावर
धपाउन बुँख्याचा राखे । तर जनावरले दुःख Ȱदन छाडेनन् ।
हुँदा हुँदा त घरघरबाट कुखुरा, भेडा तथा बाख्रा पȱन हराउन
थाले ।
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”बुबा, हाम्रो त पाडो नै छैन त,” लसताले आȳǶँदै भȱनन् ।
तȯरभाइ गोठमा गए । यताउता खोज्नुभयो तर पाडो भेȰटएन ।
”हामीलाई त यहाँ पȱन दुःख Ȱदन थाल्यो । कसले दुःख Ȱदयो
होला ? भूतप्रेत पो हो ȱक ?” Ȳचȷन्तत हुँदै लसताले सोȲधन् ।
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”छरȲछमेकमा सल्लाह गरेर आउँछु,” बुबाले बाȱहर ȱनस्कँदै भने ।
लसता पȱन बुबाको पȲछ पȲछ लाȱगन् ।
भूतप्रेतकै काम हो भȃेमा सबैको एकमत भयो । ताȸन्त्रक
ȴभमदǶसँग सहयोग माग्ने ȱनणर्य भयो ।
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ȴभमदǶ देउपाटनका प्रख्यात ताȸन्त्रक ȳथए ।
”ȴभमदǶ गुरु, हामीले धेरै दुःख पायˈ । केही उपाय लाउनुपयǃ,”
तȯरभाइले ȱबȷन्त ȱबसाए ।
”के भयो ?” ȴभमदǶले सोधे ।
तȯरभाइले सबै कुरा भने ।
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”गुरुबाज,े हाम्रो त पाडो पȱन लग्यो । मेरो प्यारो पाडो कसले
लग्यो पǶा लगाइȰदनुस् न,” लसताले अनुरोध गȯरन् ।
”ल ल । म हेछुर् है,” ताȸन्त्रक ȴभमदǶ गम्भीर भए । उनले
ध्यानदृȱȌ लाएर हेरे ।
”अब एक मȱहनासम्म खेतमा काम गनर् नजान,ू” ताȸन्त्रक
ȴभमदǶले आदेश Ȱदए ।
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ताȸन्त्रक ȴभमदǶ पȱन बोडे आए । उनी सरासर खेतमा गए ।
तन्त्रमन्त्र गरेर चारैȱतर तारण (तन्त्रमन्त्र गरेर ȱबǧाइएको पासो)
ȱबǧाए ।
एकȰदन भयो, दुई Ȱदन भयो, तीन Ȱदन भयो । बोडेबासीको
दुःख कम भएन । घरपालुवा जनावर हराउन छोडेन । तर पȱन
तारणमा कोही पȱन परेन ।
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”बुबा, खोइ तारणमा त कोही पȱन परेन ! ताȸन्त्रक बाजेले तारण
हाल्नुभएको होइन र ?” उत्सुक हुँदै साग केलाइराखेकɡ लसताले
भȱनन् ।
”खोइ, उहाँ जाȃे ताȸन्त्रक हुनुहुन्छ । पक्कै पȱन तारणमा पछर्
होला,” सागको मुठा पादƺ बुबाले भने ।
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एकȰदन ȱबहान लसता ढुङे्गधारामा पानी थाȄ जाँदै ȳथइन् । उनले
मनहराको फाँटमा अनौठो दृश्य देȶखन् । एउटा अनौठो जीव
कȱहले यता कȱहले उता गदƺ ȳथयो ।
”तारणमा केही अȮल्झएजस्तो छ !” उनले भȱनन् । अȱन
हतारहतार पानी थापेर घर गइन् ।
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”बुबा, तारणमा केही परेजस्तै छ । ताȸन्त्रक बाजेलाई खबर गरौँ
न,”आँगनबाटै उनी Ȳचच्याइन् ।
”ए, हो र ? ल ल म ताȸन्त्रक गुरुलाई खबर गनर् जान्छु,” बुबाले
हतारमा भने ।
माटोको घैँटो ȴभत्र राखेर लसता पȱन पȲछ लाȱगन् । ताȸन्त्रक
गुरुलाई खबर गरेपȲछ उनीहरू केही गाउँलेसँगै मनहराको
फाँटमा गए ।
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”तपाईंहरूलाई दुःख Ȱदने ख्याक जालमा परेछ,” ताȸन्त्रक
भीमदǶले हाँस्दै भने ।
उनले ख्याकलाई समाते । बोडेबासीले पȱन सहयोग गरे ।
उसलाई चारैȱतरबाट घेरा हाले ।
ताȸन्त्रकले उसको बारेमा केरकार गर,े ”भन ȱतमी को हौ ?”
ख्याक पटक्कै डराएन । उसले जवाफ Ȱदयो, ”मलाई ȱतमीहरूले
Ȳचनेकै छैनौ । म नीलबाराहीको दाȱहने ख्याक हुँ ।”
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उसले आफ्नो सक्कली स्वरुप देखायो ।
”आम्मै कȱत लामो ȵजङȯरङ्ग परेको कपाल ! ȵजब्रो पȱन रातो,
मोटो र लामो छ,” लसताले भȱनन् ।
”आँखा त झन् कȱत ठुला ȱन ! ȵजउ पȱन मोटो, हेदƺ डरलाग्दो !”
लसताको साथी न्हुछेमानले भन्यो ।
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ख्याकलाई के गनƷ भȃे बारेमा सबैले छलफल गनर् थाले ।
”नीलबाराहीको दाȱहने ख्याक समात्दा अȱनȌ हुनसक्छ,”
तȯरभाइले डराउँदै भने ।
”जोसुकै भए पȱन सजाय Ȱदनुपछर्,” युवाहरूले जोȳसँदै भने ।
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”हो हो सजाय Ȱदनुपछर्,” केटोकेटɟ पȱन कराए ।
लसताले आफ्नो ȵजब्रो बाȱहर ȱनकालेर ȵजस्काइन् । न्हुछेमानले
पȱन ख्याकलाई मुख ȱबगारी ȱबगारी ȵजस्कायो ।
”यसलाई यȱतक्कै छाड्नुहुȃ,” ताȸन्त्रक ȴभमदǶले भने ।
त्यसपȲछ उनले ख्याकको कपाल काȰटȰदए । खुट्टामा घुंगरु पȱन
लगाइȰदए ।
”ȱतमीहरूले जेसुकै गर । म डराउȃँ । यहाँबाट जान त पाउँ अȱन
के पो गछुर् हेȯरराख,” ख्याकले सबैलाई धम्काउँदै भन्यो ।
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”ए त्यसो पो ! खै ȳसयो देऊ त तȯरभाइ,” ताȸन्त्रक ȴभमदǶले
भने ।
तȯरभाइले ȳसयो ल्याएर Ȱदए । ताȸन्त्रकले ख्याकको ȵजब्रोमा
ȳसयोले छेȲडȰदए । अȱन काठको भारी बोकाएर शहर पȯरक्रमा
गराए ।
”ऐया, दुख्यो । मलाई छाȲडदेऊ,” पीडाले ख्याक करायो, ”
अबदेȶख म दुःख Ȱदȃँ । मलाई छाȲडȰदनुस् ।”
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”नीलबाराहीले हाम्रो रक्षा गɊछɞन् । ȱतमी भने हामीलाई दुःख
Ȱदन्छौ,” ताȸन्त्रकले ȯरसाउँदै भन,े ”यȱतले कहाँ पुग्छ ? हामी
ȱतमीलाई छाड्दैनौँ ।
” ख्याकले माफɡ माग्दै भन्यो, ”अबदेȶख म तपाईंहरूको रक्षा
गछुर् । प्राकृȱतक ȱवपȳǶबाट पȱन सबैलाई बचाउने छु । हरेक वषर्
ȵजब्रो छेड्न पȱन आउनेछु । ल वाचा नै गरेँ मैले ।
” ”ल Ȱठक छ । माफɡ भयो ।” उसको वाचा सुनेर माȱनसहरूले
उसलाई छाȲडȰदए ।
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आफ्नो काम पूरा भएकोमा ताȸन्त्रक ȴभमदǶ आनन्दले
ओǧानमा पȸल्टए ।
”ȱतमीले मेरो दाȱहने ख्याकलाई अपमान गयǆ । म ȱतमीलाई
बाँकɡ राȮख्दन,ँ” नीलबाराहीले उनको सपनामा ȯरसाउँदै भȱनन्
।
उनी सोचमग्न भए । मनमा शाȷन्त भएन । डर पȱन लाग्यो ।
”देवी, मलाई माफ गनुर्स् । बरु म क्षमापूजा गछुर्,” उनले ȱबȷन्त
ȱबसाए ।
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नीलबाराही अलप भइन् । उनी पȱन ȱनद्राबाट ȱबउँझे । सबेरै सबै
गाउँलेलाई डाके ।
सबैको सल्लाहअनुसार नीलबाराहीलाई खुसी पानर् भनेर
क्षमापूजा गरे ।
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अकǃ वषर् Ȱठक त्यही समयमा ख्याक आफैँ आइपुग्यो ।
ताȸन्त्रकले क्षमापूजा गरे । ख्याकको ȵजब्रो छेडे । अȱन सहर
पȯरक्रमा गनर् लगाए । यसपाला भने ख्याकलाई नरमाइलो लागेन
। ऊ बोडेबासी र केटाकेटɟसँगै रमाउँदै सहर घुम्यो ।
”ख्याकलाई सहर घुमाउँदा कस्तो रमाइलो हुन्छ ह,ै” न्हुछेमानले
भन्यो ।
”अँ, यसलाई जात्राको रुपमा नै मनाउनुपछर् ।” लसताले भȱनन् ।
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तर एउटा वषर् भने ख्याक आउन सकेन । ”ख्याक पȱन बुढो भयो
। अब आउन नसक्ने भनेर खबर पठायो ।” ताȸन्त्रकले भने ।
परम्परा रोȱकने भयो । सबैलाई खल्लो लाग्यो ।
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”अब जात्रा कसरी मनाउने ?” लसताले Ȳचन्ता ȅǣ गȯरन् ।
”एउटा उपाय छ,” ताȸन्त्रकले केही सोच्दै भन,े ”क्षमापूजाको
ȵजम्मा त म ȳलन्छु । तर ȵजब्रो छेड्ने ȵजम्मा भने तपाईंहरूमध्ये
कसैले ȳलनु पनƷ हुन्छ । ल भȃुहोस् कसले छेड्नुहुन्छ ?”
सबै चुप लागे । कोही अȲघ सरेनन् । केटाकेटɟहरू दुःखी भए ।
जात्रा नै पो नहुने भयो ।
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”म ȵजब्रो छेड्छु,” एकजना युवक फुɉतɞसाथ अȲघ सरे । सबैको
अनुहारमा खुसी छायो ।
”जात्रा हुने भयो ! जात्रा हुने भयो !” लसता खुसीले Ȳचच्याइन् ।
त्यसपȲछ हरेक वषर् ȵजब्रो छेडेर जात्रा मनाउने परम्परा
चȳलरहेको छ ।
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यो पुस्तकको लाȱग अȲडयो All Children Reading: A
Grand Challenge for Development (ACR GCD)
Founding Partners (the United States Agency
for International Development [USAID],
World Vision, र Australian Government) को
संयुǣ सहयोगमा The Asia Foundation ले तयार
गरेको हो ।यस पुस्तक मा सहयोगी संस्थाहरु ACR GCD
Founding Partnersको ȱवचार प्रȱतȱबȸम्बत गदƺन।
त्यसैले यस अनुकूलन अथवा अनुवाद कायर्लाई ACR GCD
Founding Partners को कुनै पȱन हकमा आȲधकाȯरक
अनुकूलन वा अनुवाद माȱनने छैन साथै यस पुस्तकमा कुनै
पȱन कथा वस्त,ुसामग्री वा त्रुȰटहरूको लाȱग उǶरदायी हुने छैन।
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